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fortice i fešte...
Dvije riječi, toliko sudarajuće i suprotne — kao rat i mir, plač 
i smijeh, kamen i voda. Jedna smrt, druga život.
Pa ipak, od pamtivjeka živjele su te dvije riječi zajedno u ljudima, 
uvijek na domaku davno prošlog i sadašnjeg trenutka ovog grada 
crvenih kupa i kapa, grada sa mnogo modrog mora i s jednom 
bijelom katedralom, neponovljivom pjesmom u kamenu.
Stari je to grad. Stari su njegovi ljudi. Ti pradjedovi i očevi naši 
sa svojim prvim forticama i feštama pučkim. Isukanim mačevima 
i borbom prsa u prsa. I  gordom pjesmom pobjedničkom.
Ugarska, Venecija, Turska, Austrija...
Koloman, Pissani, Tekeli Paša, Rukavina...
I četiri fortice, četiri sveca — Ivan, Ante, Nikola, Mihovil. Bedemi 
i nasipi. Koplja i strijele. Dim i barut. Kuga, glad, smrt.
I opet pjesma, stara i milozvučna, dostojanstvena, široko razlivena 
i mirna kao more „po bonaci", puna neke čežnjive slutnje, neo­
bjašnjive trepnje.

Protutnjala su stoljeća. Bršljan i divlje trave opasale su fortice. 
Lastavice u njima sagradile gnjezda.

Ali ljudski krici su se ponovo oglasili. Hapšenja, teror, ubistva. 
Prkos, otpor, borba. Topovi su opet zagrmjeli.

Noč drugog i trećeg studenog 1944. — još jednom slobodna pjesma 
grada, velika i sjajna kao bijelo čisto nebo okupano suncem. Tog 
jutra grad slavi feštu nad feštama.

Fortice su odoljele, a fešte odjekuju novim pjesmama.

I sutra če biti tako. Zauvijek!

Jedan grad na moru traje i mi sa njim i u njemu, ili daleko od 
njega, svejedno. Jer pripadamo mu tijelom i dušom.

I zato danas, noćas, sutra priđite bliže jedno drugom da na ovoj 
fešti još jednom zapjevamo: „Pod forticom svete Ane. . . ”

Vjeko ŠKARICA

pravi čovik se uvik vraća svom rodnom mistu!
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zapis o klubu Šibenčana u beogradu povodom 
desete godišnjice postojanja fešte (1969-1979)

u s p j e h  o b a v e z u j e
Zavičajni klubovi, kojih u ve­
likim gradovima, pa i u Beo­
gradu, ima podosta, nesum­
njivo predstavljaju društveni 
fenomen, jer se kroz njega 
prelamaju brojni socijalni, 
psihološki, humanistički i 
drugi aspekti življenja.

Poznato je, naime, da vrijeme 
u kome živimo karakterizira­
ju između ostalog, snažna 
migraciona kretanja ljudi iz 
manjih u veča mjesta. IVIoti- 
vi i pobude koji ih na to 
navode su veoma različiti. Za­
jedničko im je svakako to, da 
na taj način čovjek teži da 
postigne nešto više, bolje, 
ljepše. Koliko u tome uspjeva 
pitanje je sa mnogo različitih 
odgovora. Međutim, na tim 
putevima, ne rijetko tegob­
nim, čovjek je najčešće suo­
čen sa dvjema neminovnim 
okolnostima koje ga, reklo bi 
se, podjednako muče. Jedna 
je, iz godine u godinu poja­
čava mu se čežnja za zaviča­
jem, a druga, sve teže 
podnosi urbaid način življe­
nja koji ljude prostorno 
zbližava, a duhovno i društve­
no ih udaljuje. Posljedice 
koje iz toga nastaju nisu 
male i njih ne mogu da 
otklone ni takvi moćni mediji, 
kao što su televizija ili štam­
pa. Rješenje je očigledno u 
neposrednom, živom, opušte­
nom i nekonvencionalnom 
susretu ljudi. Ali, sada ne više 
u krugu samo svojih zemlja­
ka nego i sa drugim ljudima 
s kojima u novoj sredini do­
lazi u dodir.
Na ovim osnovama, Šiben­
čani u Beogradu među prvi- 
vima počeli su se okupljati, 
organizirati i povezivati sa 
žiteljima ovog velikog grada.

Prvi takav susret održan je 
1969, godine u Klubu Kultur- 
no-prosvetne zajednice Beog­
rada. Lijepe prostorije ovog 
kulturnog žarišta Beograda 
bile su premale da prime sve 
zainteresirane Šibenčane i 
prijatelje Šibenika koji su se 
jedne proljetne večeri oku­
pili, manje-više spontano, da 
porazgovaraju i da se raz­
vesele, ali i da čuju predava­
nje, bogato ilustrovano dija­
pozitivima u boji, o kultur- 
no-povijesnom inasleđu Šibe­
nika i prirodnim ljepotama 
kojima naš kraj obiluje.
Ta večer je prošla u izvrs­
nom raspoloženju, takvom, 
da su učesnici, a i mnogi 
drugi koji su za nju čuli, iz­
razili žarku želju da se i ubu­
duće slične održavaju. Prvoj 
večeri prisustvovalo je oko 
stotinu Šibenčana i prijatelja 
Šibenika, dovoljno da pros­
torom ograničen Klub Kul- 
turno-prosvetne zajednice bu­
de ispunjen kao šipak.

Istina, i prije ovog, da ka­
žemo prvog organizovanijeg 
skupa, bilo je raznih sukreta 
Šibenčana. Bili su to mahom 
spontani susreti manjih gru­
pa, najčešće održavani u ne­
kom od beogradskih restora­
na ili pak u sasvim nepozna­
tim, na koje se u trenutku 
raspoloženja naišlo (jedna 
poveća grupa, na primer re­
dovito se, dva-tri puta mjese­
čno, sastajala u bifeu „Split”, 
kod „Šarana” na obali Duna­
va ili kod „šjor Toneta” u 
klubu Sekretarijata za robni 
promet). Prisjećajući se tih 
dana ne možemo a da ne ka­
žemo koliko su stara šiben­
ska pjesma i uvjek vedri duh 
Šibenčana uticali na prisut­
ne i koliko je ljudi već tada

zavoljelo naš grad i njegovu 
okolinu.

Slično je bilo i iduće 1970. go-» 
dine, dok će naredne četiri 
godine gostoprimstvo šiben­
skim večerima pružiti DOM 
Jugoslovenske narodne armi­
je. I ovdje je početak bio 
skroman. Najprije se anga- 
žovao samo manji dio donje 
sale, da bi se idućih godina 
pokazalo da ni cijela sala 
Doma JNA nije dovoljna da 
primi sve one koji su željeli 
da dođu na šibenske večeri. 
Dom Jugoslovenske narodne 
armije, njihovi ljudi koji su 
nas primali predusretljivo 
i srdačno, drugarski i gosto­
ljubivo — pokazao se kao 
pravi domaćin. Veoma rano 
se uobičajilo da na našim ve­
čerima uzimaju učešća i pred­
stavnici društveno-političkog 
života šibenske općine. Inte­
res je bio velik i razgovori 
sa njima počeli su se održa­
vati odvojeno, obično dan uo­
či samih večeri. Pored toga, 
drugovi iz Šibenika posebno 
Centar za kulturu Šibenika, 
a zatim i privreda našeg rod­
nog grada i financijski su po­
magali organiziranje naših 
programa, upućivali su na 
naše večeri poneku od šiben­
skih klapa i poznate šibens­
ke pjevače ili dodjeljivali lu­
trijske poklone. Tako su naše 
večeri postajale sve sadržaj­
nije i raznoiikije, a time od 
Šibenčana i prijatelja Šibeni­
ka u Beogradu očekivane sa 
nestrpljenjem kao dragi su­
sret koji se pamti.

Tako je skup u Kultumo-pro- 
svetnoj zajednici Beograda 
označio prekretnicu u životu 
Šibenčana u Beogradu. Vid­
jelo se da su sazreli uslovi za 
organizovanje i sadržajnije 
okupljanje naših mještana i 
prijatelja Šibenika. Od tada 
Klub Šibenčana, istina još 
neozvaničen, počinje da se 
razvija u oblik sa mnogo slo­
ženijim oblicima djelovanja, 
ali i jasnijom društvenom 
ulogom. Ta fizionomija Klu­
ba, koja se u početku samo 
naslućivala, a koju smo sve 
nekako za svoj način osjećali, 
sažimala je u sebi tri osnov­
ne funkcije: okrenutost ka Ši­
benčanima stalno ili privre­
meno nastanjenim u Beogra­
du; okrenutost prema Beo­
gradu koji je i za Šibenčane 
uvjek bio otvoren grad i ok­
renutost samom Šibeniku ko­
ji prema svojim sugra­
đanima počinje sve pažljivi­
je da se odnosi.
Mlađi, preduzlmljiviji, ambi­
ciozniji članovi tražili su no­
ve prostore i sadržaje. Tako 
su šibenske večeri, sad pod 
nazivom „Šibenska fešta”, 
održavane u „Metropolu” 
1975, 1976 i 1977 godine da 
bismo 1978. i ove 1979., zbog 
sve većeg interesiranja, preš­
li u svih pet sala hotela „Ju­
goslavija.” Kažu neki, još 
mlađi i ambiciozniji, treba ići 
dalje, tražiti nove šire pros­
tore, nove, još sadržajnije 
programe.
Razumljivo je što je ova­
kav polet i odaziv, šibens­
kim večerima sa svoje strane 
pridonio i ideji o organizova- 
nju Kluba Šibenčana i prija­
telja Šibenika u Beogradu.

Osnivačka skupština Kluba 
održana je u aprilu 1975. go­
dine. Pretpostavljalo se, i to 
se u cijelosti potvrdilo, da će 
organizovani Klub, sa pravi­
lima, registracijom, progra­
mom i zadacima, osnovnim

sredstvima, dati nove impul­
se. Kod nas nikada nije za­
tajio odaziv pojedinaca i gru­
pa za određenu akciju. To je 
bUa i ostaće sva tajna našeg 
uspjeha.
U međuvremenu općine Vra- 
čar i Šibenik su se pobrati­
mile. Usvojile su divnu Pove­
lju o njegovanju prijateljstva. 
Zapisali su da će se bolje 
upoznavati, da će više sarađi- 
vati kroz sve vidove kultur­
nih i privrednih djelatnosti. 
Tu je i naš Klub našao svo­
je mjesto i ulogu.
U rezimiranju desetogodiš­
njog perioda postojanja Klu­
ba Šibenčana u Beogradu,

trebalo bi kazati mnogo po­
hvalnih riječi, o uspjehu i 
priznanju. Vjerovatno — i 
kritici . Jer — gdje se radi tu 
se i griješi.

Klub je bez svake sumnje 
doprinio da se među našim 
sugrađanima u Beogradu us­
postave prisnije veze. Tome 
nisu smetale generacijske 
ni socio-profesionalne, ni bi­
lo koje druge granice. Oko 
Kluba su se okupili brojni 
prijatelji Šibenika kojih sada 
ima gotovo više nego samih 
Šibenčana. Posredstvom Klu­
ba Šibenik je mnogim Beog­
rađanima postao bliži i dra­
ži.

Naš Klub i Šibenska fešta 
postali su tako dio beograd­
ske sredine. Presretni smo da 
se ovakva aktivnost Kluba i 
„šibenskih fešta” na taj na­
čin uklapaju u opće napore 
naših zbratimljenih općina 
na svom Što užem kulturnom 
privrednom, turističkom i 
društveno-političkom povezi­
vanju.

Taj veliki stvaralački poten­
cijal Klub u budućnosti mo­
ra još ispoljiti. Akcije Kluba 
tokom godine još više oživ­
jeti sa mnogo žara, da se ne 
živi samo za „feštu”. Na os­
novu realnih procjena i mo­
gućnosti osigurati kontinui­
tet djelovanja na mnogo široj 
i masovnijoj podlozi. Pravi 
okvir za to je svakako pri­
jateljstvo koje se razvija iz­
među Šibenika i općine Vra- 
čar. Mogućnosti su velike i 
treba ih iskoristiti. Klub sam 
to neće moći ostvariti. Zdru­
ženi ćemo lakše ostvariti os­
novni cilj: humanizaciju od­
nosa među ljudima u najši­
rem smislu riječi. Klub će 
nam tada pomoći da bar za 
trenutak, duži od jedne noći 
u godini, živimo sporije, što 
će reći ljudski sadržajnije, a 
to je, priznaćete, zaista mno­
go-

Jer svaki uspjeh i priznanja 
još više obavezuju.

Milutin DEDIC

„sedmi kontinent'* — kontinent mira, prijateljstva, ljubavi 
i ravnopravnosti sve djece svijeta

kontinent i klub
Prije deset godina na Jugo- 
slovenskom festivalu djeteta 
koji je bio posvećen film­
skom stvaralaštvu za djecu 
rodila se ideja o izgradnji 
Sedmog kontinenta. Ideju je 
inspirirao Vukotićev film 
„Sedmi kontinent”. Ona je 
brzo prihvaćena od strane 
Skupštine - općine Šibenik, 
kao i od svih društveno-poli- 
tičkih organa od Republike 
do Federacije. Ideja je poz­
dravljena i od U Tanta, 
tadašnjeg generalnog sekre­
tara UN. Koliko je ideja bila 
privlačna najbolje se vidi po 
tome što su je prihvatili da 
u Jugoslavenska odbor budu 
izabrani naši istaknuti poli­
tički, kulturni i javni radnici: 
Ivo Andrić, Rodoljub Čolako- 
vić, Aleš Bebler, Stana To- 
mašević, Milan Milutinović i 
drugi. U Šibenik su došli da 
vide taj Sedmi kontinent am­
basadori UNICEF-a Jozefina 
Beker i Piter Justinov.
Mnogi istaknuti svijetski kul­
turni radnici rekli su za 
Sedmi kontinent, da je to ta­
ko velika ideja u današnjem 
svijetu punom sukoba i pro- 
tivrječnosti, da se kao takva, 
tako široka i ljudska, mogla 
roditi upravo u gostoljubivoj 
Jugoslaviji. Značajne su riječi

i Francuza Rože Maria Moma- 
neza delegata na sastanku 
međunarodnog udruženja 
dječjih kazališta u Šibeniku: 
„Ako se djeci svijeta omo^ći 
da se upoznaju i zajednički 
provedu vrijeme u takvom 
idealnom naselju, rezultat će 
biti neraskidivo prijateljstvo 
između njih, a to znači i iz­
među njihovih roditelja”. Mo­
gli bi ispisati desetine strana 
tako divnih izjava o značaju 
i veličini ideje izgradnje Sed­
mog kontinenta, aili najljepše 
misli i ideje o izgradnji Sed­
mog kontinenta dala su sama 
djeca.
To je kontinent mira, prija­
teljstva, ljubavi i ravnoprav­
nosti sve djece svijeta. To je 
kontinent koji će imati šest 
naselja nazvanih prema po­
stojećim kontinentima, koji 
će umjetnički oblikovana dje­
ci dočaravati kulturu, umjet- 
nosit, povjest i život sftairog 
svijeta. Tu je d novo naiselje 
sa centralnom palačom „mira 
i prijateljstva”, nekom vr­
stom dječje ansambleje UN, 
okružene razniim laboratorij a- 
ma, studijima, igralištima, 
parkovima. Na sredini tog 
jedinstvenog trga diže se obe­
lisk „Mur i prijateljstvo". 
Na vrhu obeliska nalazi se

Na domaku čarobnog dječjeg sna

užarena zemaljska kugla sa 
Pikasoovdm golubom mira. 
Oko obeliska razdragana dje­
ca igraju kolo prijateljstva. 
Na sedam ploha obeliska ispi­
sane su misli iz Povelje UN, 
deklaracije o pravima djeteta 
i Povelje Sedmog kontinenta. 
Mimjatuma statua obeliska, 
svake godine dodeljivala bi 
se najistaknutijem borcu za 
mir. Odluku o tome djeca bi 
donosila na zasjedanju svog 
parlamenta.
Djeca su dala i najnoviji pri­
jedlog da se ove godine koja 
je proglašena „Godinom dje­
teta svijeta” otok Kakan. kao 
Sedmi kontinent, preda UN 
za djecu svijeta, onakav ka­
kav je i da se na njemu po­
digne zastava UN. Neka to 
bude prilog naše zemlje „Go­
dini djeteta” 1 isvjetion^ mira, 
prijateljstva, ljubavi i ravno­
pravnosti u danas sve nemir­
nijem svijetu.
Uloga našeg Kkiba značajna 
je za propagandu ideje 
Sedmog taitinenta. Tako je 
delegacija Kluba ovih dana 
posjetila sekretara za obrazo­
vanje SRS, druga Milana 
Milutinovića, 'koji je pozdra­
vio našu inicijativu. Tom 
prilikom on nam je rekao 
da će napor Šibenske općine 
na realizaciji ideje izgradnje 
Sedmog kontinenta, sigurno 
biti materijalno podpomog- 
nut u SR Srbiji, pa i drugim 
republikama i pokrajinama. 
On smatra da podrška i po­
moć neće izositati nd od strane 
drugih zemalja da sudjeluju . 
u jednoj tako velikoj d pleme­
nitoj ideji.
Skupština našeg kluba poseb­
no je ukazala na veliki zna­
čaj Sedmog kontinenta i 
Jugoslavenskog festivala dje­
teta, na mogućnost razvoja 
male privrede bazirane na 
potrebama za djecu od radio­
nica za izradu igračaka, izda­
vačke, filmske i druge djelat­
nosti, a posebno za značaj 
razvoja turističke privrede i 
oživljavanja privredne i turi­
stičke djelatnosti na našim 
otocima, o čemu se u posJed- 
nje vrijeme dosta govori.
Klub će sa isvoj'im skromnim 
snagama i općom djelatnošću 
i ubuduće zalagati za oživo- 
tvorenje ove velike i plemeni­
te Ijiudske ideje koja bi 
mogla naš rodni d zavičajni 
grad Šibenik učiniti metropo­
lom djece svijeta.

Jure LUŠIĆ
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jugoslavenski festival djeteta 
u znaku međunarodne godine 
djeteta

metropola
djece

•  •

svijeta
Pod pokroviteljstvom Među­
narodne organizacije za pro­
svjetu, znanost i kulturu 
UNESCO u Šibeniku će se od 
IZ. juna do 7. jula održati 19. 
jugoslavenski festival djeteta. 
Njegov znatan dio bit će u 
znaku Međunarodne godine 
djeteta koju su proglasili 
Ujedinjeni narodi.

laiko je još rano govoriti
0 tome koji će sve ansambli 
domaći i strani ovog ljeta 
sudjelovati na najvećoj smo­
tri za djecu u nas, ipak je 
okvirni program već poznat. 
Festival će se realizirati u 
ovim programskim dijelovi­
ma; redo'vnd festivalski pro­
gram, organizacija simipozija
1 okruglog stola kritike i 
popratni program (na ulica- 
rna i trgovima grada) i orga­
nizacija izložbi. U redovni će 
festivalski program biti uvr­
šteno 7 dramskih ansambala 
iz Jugoslavije, te sedam lut­
karskih i četiiri muzička, ta- 
kođe iz naše zemlje, zatim će 
se izvesti osam inozemnih 
(dramskih, muzičkih i lutkar­
skih) programa. U ciklusu 
filmova bit će prikazano 13 
cjelovečernjih igranih filmo­
va za djecu sa nekoliko fil­
mova što su ih snimala sama 
djeca. Isto tako će i svi naši 
televizijski studiji prikazati 
ukupno osam tv-programa za 
djecu.
Taj propratni program, inače 
vrlo popularan, obuhvatit će 
veći broj ansambala i pojedi­
nac^ koji će u popodnevnim 
satima nastupiti na trgovima 
i ulicama Šibenika i tako za 
djecu i odrasle izvoditi kraće 
programe. Bit će uključeno i 
nekoliko dječjih orkestara,

koji će u festivalskim danima 
dopunjavati festivalsku atmo­
sferu. Festivalsko vijeće odlu­
čilo je da se u vrijeme 
održavanja 19. festivala dje­
teta postavi međunarodna iz­
ložba plakata kazališta za 
djecu. Svaka će zemlja sudio­
nica biti predstavljena sa 
jednim plakatom.
Kod utvrđivanja okvirnog 
programa festivala, festival­
sko vijeće posebno je vodilo 
računa o  oinjenici da se 
festival održava u Međuna­
rodnoj godini djeteta, pa će 
program biti protkan sadrža­
jima koji će pridonijeti cilje­
vima i zadacima Međunarodne 
godine djeteta. Tako će u Ši­
beniku u to vrijeme zasjedati 
izvršni odbori svjetskih kaza­
lišnih organizacija — Među­
narodna organizacija lutkar­
skih kazališta.
Posebna je pažnja i ove godine 
posvećena svečanom otvara­
nju festivala, a u vezi s tim 
uručeni su i poziivi umjetnici­
ma Peteru Ustiniovu i Danny 
Kayu za sudjelovanje u sve­
čanosti programa otvaranja 
koje će ;se obaviti u subotu 
23. juna. Ima dosta izgleda 
da će otvaranje ovogodišnjeg 
festivala djeteta u Šibeniku 
prenositi i Eurovizija. što se 
tiče sudjelovanja inozemnih 
ansambala do sada je kontak- 
tirano sa: NDR Korejom, NR 
Kinom. Sovjetskim Savezom, 
Cehoslovačkom, Danskom, DR 
Njemačkom, Italijom, Portu­
galom, Zairom i Sjedinjenim 
Američkim Državama.

Branka — Smilja 

BELAMARIĆ

Vatrometno nebo festivalske večeri

u beogradu održana peta godišnja skupština 
kluba Šibenčana i prijatelja Šibenika

novi sadržaji rada

Igre i stvaralaštvo

Klub Šibenčana i prijatelja 
Šibenika u Beogradu održao 
je jučer 2. marta svoju Petu 
godišnju skupštinu u maloj 
sali Skupštine općine ,,Vra- 
čar” . Skupštini je prisustvova­
lo oko 100 članova Kluba, kao 
i delegacije društveno politič­
kih organizacija zbratimljenih 
općina Vračara i Šibenika.
Predstavnik Vračara pozdra­
vio je skupštinu, pohvalio 
napore Kluba na njegovanju 
bliskih veza između dvaju 
prostorno udaljenih ali prija­
teljskim vezama zbliženih 
gradova. Izrazio je uvjerenje 
da će Klub i dalje doprinositi 
realizaciji Povelje o bratim­
ljenju i unapređivanju među­
sobnih kulturnih, društvenih, 
privrednih i drugih veza dviju 
općina. Poželio je mnogo us­
pjeha u daljem radu Kluba i 
rekao da je uvjeren da ćemo 
zajedničkim naporima naći 
rješenje za gorući problem 
Kluba — a to su odgovara­
juće prostorije koje bi mu 
pružale mogućnost za još in­
tenzivniju djelatnost.
Predstavnik općine Šibenik, 
pored pozdrava i želja za 
daljnja uspješan rad Kluba,

saižeto ali slikovito je  govorio 
o aktuelnim problemima ši­
benskog područja, naročito 
podvukao uspjeh šibenske 
privrede na ipolju saniranja 
gubitaka koji su je ranijih go­
dina pratili. Posebno je  govo­
rio o  niaiponima Šibenika da na 
štO' bolji način opravda povje­
renje kao domaćin dijela 
sportislkih susreta u sklopu 
predstojećih Mediteranskih 
igara koji će se održati u Ši­
beniku —  veslačke regate i 
deo nogometnih susreta, za  ̂
tim o velikom značaju pora­
stu ugleda Jugoslavenskog 
festivala djeteita, kojem  je 
pokrovitelj ove godine Među- 
narodina organizacija za p'Po- 
svjetu, nauku i kulturu Ujedi­
njenih nacija, UNESCO. To 
je od posebnog značaja u 
ovoj 1979. godini, koju su 
OUN proglasile za Međuna­
rodnu godinu djeteta. Podvla- 
čeći da nema saimnje da će 
radni ljudi Šibenika kao i 
dosada zadatke pred kojima 
se nalaze sa uspjehom riješiti, 
predstavnik šibenske općine 
pozvao je  Klub i njegove čla­
nove u kojima Šibenik vidi 
svoje ambasadore u prijatelj­
skoj sredini da budu i ubudu­

će nosioci zbližavanja i sa- 
radnje naših dviju  općina.
Cio rad skupštine bio je  okre­
nut radnim probleonima, čemu 
su poslužili izveštaji Izvršnog 
odbora Kluba o  problemima 
sa kojima se Klub bavio u to­
ku izvještajnog perioda, kao i 
izvještaj o  materijalno-fdnan- 
cijskom stanju Kluba. Izve- 
štaji su bili popraćeni širo­
kom i sadržajnom diskusijom, 
sa nizom novih in icijativa i 
prijedloga. Usvajanjem novog 
Programa i plana rada, kao 
i  izborom novih članova Izvr­
šnog i  Nadzornog odbora, za­
ključen je  rad još jedne 
uspješne godišnje skupštine 
našeg Kluba.
U novi Izvršni odbor izabrani 
su: Ilić  Živojin, Zlatović
Ivo, Ribica Ankica, Belamarić 
Smilja, Vukmanović Lidija, 
Bujaš Pero, GuMn Mate, Du- 
bajić Mirko, Koštan Mirko, 
Radin Ante, K larić Goran, 
Mlinarević Sreten.
Na svom prvom  sastanku no­
vi Izvršni odbor konstituisat 
će se sa predsjednikom pod- 
predsjednikom, tajnikom i 
blagajnikom.

Živoj in-Žiki BULAT
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Čestitka svima o desetoj obljetnici kluba

đandinjera uspomena
Dubrava ravna. Donja Polja. Uzbrdo Bukiči. Crvene Rožice. 
Primoštensko crno. Krapanjske kunjke. Kolajne zlarinskih ko­
ralja. Kornati — u ribe. Vodički borići. Modre traverše Tisna. 
Zelene vode lepotice Krke. Pinicon do Martinske. Misec na Ja- 
driji. Pidoći u konalu. Vatre na Pakleni. Zupari u Mandalini. 
Smričke kod Rokića. Tići i grdelini šubićevca. Dika fortica i 
kaštela. Katedrala — pisma u stinama. Kampaneli sa urama. 
Palači, lođe, gusterne. Crvene kupe i bile terace. Perguli sa 
šparozinom i zatvorene škure. Na ponistri lastavice, na lan­
terni galebovi. Magarci niz Baldekin. Varoški kari i đardinjere. 
Ružmarin na Vanjskom i palme kod Gospe. Na građi pum- 
pjeri. čempresi ispod svete Ane. U Mandroču kaići. Na Gorici 
Šešne cure. Stare pjace, kalete, portuni. Zvona svetog Lovre, 
Top u podne. Težačke kape kod svetog Ivana. Krozeti na Do- 
briću. U Docu konobe sa kitom smrike i maslinom i dva mala 
bocuna na zidu. Kod Przuna mularija na krpaš, a frenje kod 
svetog Frane. Bući kod „Osvita” i  kapuciner kod „Medulića”. 
Na Lozi zcne u spizu, a divojke kući šumpreš. Na mulu bra­
cere, trabakuli, gaete, leuti. Burini i maištrali, juga i tramun- 
tane, fortuna ili more ka uje. U oboru borila, karateli, mašteli. 
Panceta i špaleta. Loza šoto slara. U vrtlu lija salate, lija 
ravanela, struk selena i struk petrusimena. Šipak, žizula, tarba- 
kokula, oskoruša, mladi bob. Odma sa čevujama o pokile. 
Zim i svi u kuzini, liti svi na rivi. Briškula, treŠeta, trijunf, 
bankuz. Tombula, trilja, šija-šete, penji. Balovi i maškare, ga- 
rofuli i korjanduli. Gori-doli po Kalelargi, Očade na Poljani. 
Đir u đerdinu. Šnjome iza Peškarije. U kantunu — „Ajme, 
ubiće me mater!”, Furešte iđu rivom — „Enti, Isusa!”. Sere- 
nade po čilu noć. Škuribanda na Garbunjeli. Ujutro mliko i 
baŠkotini. Fjaka u po bota. Đelat kod Turčina. Bordade i ba- 
njade. Ribarice i parangali, mriže i vrŠe, osli i na udicu. Ribe 
uvik — lešo, brudet, frigano. Za marendu slane srdele, pršut, 
jutika. Za obid paštašuta, pura, Čučka ili kukumari, pomidori, 
balancane sa bokun leŠog. Uvečer lokarde i lancarde na gra­
delama. Za feštu njoki i pašticada, fritule i kroŠtule. Kodo- 
njađa starima, mandulata dići. Na Pazaru smokve crnjake i 
petrovke, cate i čentruni, grožđe ka cukar, maraština ka med. 
A opol ka mukti — sve po tri kvarta. I  pisma ona pradidovska. 
— „Cviće moje” ...
... i još puno, puno sićanja noćas svima Vama na Šibenik, 
staro i dobro naše rodno misto.
A za ovu desetu obljetnicu — dva guclja!
Uzđravje šjora i Šjore!
Dugo iiv ili i kapu nakrivili!

Vaš Šibenčanin

Ćakule..

0  STARINO ŠIBENSKIH 
RODOVA!

Baljkasa, Baranovića, Batini- 
ca, Belamarića, Bujasa, Fri- 
ganovića, Gojanovića, Grubi- 
šića, Guberina, Karađolića, 
Ninića, Zenica, Zjačića, Župa- 
novića i drugih izvornih pre­
zimena bilo je i još ih je 
mnogo u Šibeniku. Zato, da 
bi se znalo o kojim je grana­
ma tih rodova riječ, dobili 
su mnogi nadimke pod jed­
nom od svojih starih.
Tako je na svrogodine ka­
žem svom ćaći da san bija 
s tim i tim Baranovićon. A 
on će na to: — Ma s kojin 
Baranovićon, bog ti vidija. 
Jel taj od Bakrice, Lisice. 
Tremfe, Zelenka, Bakute ii 
Ivine? — A ja mu na to nišan 
mogao tačno odgovoriti, jer- 
bo san se u niku ruku otu- 
đija didovine i intrade. A bez 
nadimka nema snalaženja ni 
na Baldekinu, ni na Škopin- 
cu, Plišcu, Docu, Crnici ili 
Mandalini. Goricu da ni ne 
spominjen.
Zato se sitite da će van ba- 
renko još koji put zatribati; 
Bakrica, Paškica, Lasica, Lisi­
ca, Srdelica, Finka, Trava, 
Triska i Tremfo.
Kujste, Čađo, Lojko, Kukilo, 
Zelenko, šošo, šeško, Pačelo
1 Parapeško.
Maroka, Pujoka,, Cimpre, Tu­
le, Tremula, Tučar i Ivina. 
MaČok, Krušac, Smučak, Ša- 
šac, Mimac, Krstun, Kara- 
un i Karađus.
Rašo-Malenko, Asan, čečura, 
Kekera, Kecan, Bakuta i Pe- 
rutin.
Puče, Pengaš, Pivalo, Šimin- 
ko, Pujiž, Zengeri, Ploška i 
Ganga.
Moko, Musa, Žujo, Suvi, Štr 
liganda. Pređa, Girica, Devo- 
ta i Mulac.
Moška, Longa, Crvić, Kustu- 
rica, Matulo, Pretur, Gusar, 
Srna, Gabo i Mejada.

Dl SU OVI PREDILI?

Vrtline, Podstinje, Vršine 
Bumjak, Kopešinac, Prljuge 
Brtolovština, Buale, Utvina 
Kvanj, Se jace, Podumina 
Obilić, Umina, Poštik, čevice 
Prodoje, Gomilice, Bare, Bla 
to, Popej, Furnaža, Bioci 
Ljubljan, LuguŠa, Razori, Trs 
tenik. Poturan, Podvornica 
Ceminac, Tavrino, Rujave 
Pomišaj, Gribalj, Gradina, pr 
va i druga Gožđa, Gaztnac 
Landovač, Daska i Pisak?

ŠTA JE U KONOBI, KUŽINI, 
KAMERI?

Matrak, sorca, sadno, kvar- 
toč, kvartežin, britulin, ko- 
moštre, taklja, pot, pičona, 
ponara, ogrib, kajin, torkul, 
pladanj, krožet, šotana, opu- 
ta, mutap, terluke, kaporan, 
kaban, galebina, komoč, le- 
vantine, leroj (reloj), štranga, 
brušket, očalini, Škota, škip, 
orac, malin, stiipa, drklica^ 
pirja, duga, lakomica, suka- 
nac, orkuTica, velencija, gozd, 
otakač, lušijača, bardak, šu­
šak, bukara, vučija, plema, 
tapun, kanela, špinjel, bocun, 
botilijun, rašketa, kostriš, li- 
tavac, škrebut, osmuga, la- 
Šun, žgvalceta, Štrokalica, pi- 
štac, moketa, bumbeta, sika- 
lina, baketina, višć, compot, 
murga, žlajf, žmir, grafun, 
fSca, bajin, fmjokula, lante-

žin, kočeta, šofal, koslata, la- 
vadura i kantunal? A tambuč, 
cok, coketa i coketun? I, na 
kraju, šunferin.

no tri kvarta, sav se zacenija, 
oči zakrvavile, zaškrpunile, 
pa kaže: „Ulij kume kvarat 
da mi ne praši po ustima”

.i beštime

JUDI I PERŠONE

Ista van je stvar i s nikin od 
onih koji pripadaju malo- 
pren rečenin rodoviman. 
Jerbo, vaja znat, metmo reć, 
koji Ante Bakrica. Nije samo 
jedan. Teke zato, a teke i iz 
nikih drugih razloga namno- 
žili su se i nadimci pojedi­
naca. Evo samo nikih:
Cincin, Cinkvatin, Štrofaldin, 
Kartuncin, Ridulin, Pancir, 
Lintula, Šturin i Turin. 
Badalo, Idulo, Puvalo, Trubi­
lo i Đinđuleto.
Tavre, Bigi, Rigo, Mujo, 
Štamprc i Njifa.
Telac, Vitle, Pušmačka, Pla- 
dnjača i Solsnjača. Manguli- 
ca, Beketa, Miče, Špiran, Bi- 
lušina i Fritulica.
Ždrale, Kljune, Ždraka, Ždri- 
ca. Jaja, Trtejina, Omjolac i 
Faganela.
Otrov, Divjak, Boja, Jakuda i 
Simsig, Zorobabel, Čentrun, 
Jockan, Pločan, Patak, Tukac, 
Cipac, Gonge, Beka i Bambe. 
Cole, Ćore, Coce, Gudbaj, Ćo- 
ćara, Conera, Ćoin i Guleba. 
Škipina, škrpina, Perušina, 
Afafa, Štrokalica i Ćipa. Bo­
za, Pile, Pile, Prčkoka, Aba i 
Ćukita. Burgija, Burgež, Gi- 
gura, Murgaš, Dindon, Giško, 
Petla, Kudre, Eger, Giraš, 
Grana i Sale. Cipula, Tole 
PuŠkica, Purija, Pusle i Zvir- 
ka Šakarina.

DVI TRI O SPIZI

Glavni mot: za guzicu na for- 
ticu ili puno mu je draža 
triljica od srdelice.
A u Šibeniku je uvik bilo 
oni što su mogli izist, pro- 
fundat pustu spizu. Ko bi ih 
sve nabrojija.
Izija je jedan obalni radnik 
komad slanine ki vrata.
A jedan se kladi ja da će izist 
kil mekinja, i biće izija jed­

A jedna čuvena ekspedicija 
na Kornate za tri d ^ a  po- 
nila je ovu provištu: — za 
nji jedanajst:
25 kili maništre, 50 kili pa- 
midora, 25 kili riža, 40 kili 
govedine, 7 pršuta, 9 kili sira, 
90 štruca kruva, 20 štanga 
leda i 2 stolitra vina, te pu­
ste kapulice, paveruna, ver- 
dure... i nije im duralo ni 
do Tribunja.

RIČ O VINU

Bumba, brlja, keka, cika 
Nalija se, nacipa se, nakitija 
se, naliza se, nabumbija se, 
natambuća se, prisauga se, 
obloka se, lipo se gospemi 
naćukija.
Teke se maklo. Otišlo na 
špuntin?

DOBRO BI BILO POJISTI:

Tcću njoka, cigalj gavuna, 
bronzinić tripica, teke lante- 
žina. Aj, na broji šest najbo­
ljih pozicija mesa, a 8 vrsta 
maništre, ej moj kume.
Daj griz, daj gucalj, daj bu- 
tadu, daj đir, daj liz, daj 
bazu, daj šuc, ajde nu bokun.

IGRE IZ DITINJSTVA

LoQ:wvi i redari na vaČale, na 
žmdrale, na penove, na balar 
rinu, na frenje, na pandul, 
na vrtuš, na špaletu, na po- 
klapaJicu, na muru, na briš- 
kulu, trešete, bankuz, triumf, 
kimeno, mauš, isetemezo, 
trenitun, i jen dva tri čiji je 
najlipši kip, pa spas zame i 
za sviju ...
Puštija je vino ... gospu, pija 
bi ga pod aperacijom.
Vino crno ki tuš, moga bi 
šnjin pisat.



oni su ponnogli ,,feštu 1979“

pažnja i razumijevanje prijatelja
U pripremama za ovogodišnju 
Šibensku feštu Izvršni odbor 
Kluba kontaktirao je sa veli­
kim brojem radnih organiza­
cija. Skoro sve one htjele su i 
željele da pomognu Klubu u 
što boljoj organizaciji fešte. 
Navođenje primjera tog prija­
teljskog razumjevanja i paž­
nje oduzelo bi nam mnogo 
prostora u ovom našem ma­
lom, prvom listu. Ipak, mi 
smo svjesni te drugarske 
pažnje i dužni smo da se 
svima njima najljepše zahva­
limo na stubcima našega li­
sta. Materijalna i novčana 
pomoć, izražena kroz njihove 
proizvode ili usluge koje su 
nam nesebično poklonili kao 
lutrijske zgoditke za posjetio­
ce večerašnje Fešte, bila je 
više nego simbolična.
Tu su, između ostalog, mno­
ga putovanja i izleti: bora­
vak u Sovjetskom Savezu, 
boravak u Šibeniku za majku 
i dijete sedam dana za vrije­
me održavanja ovogodišnjeg 
Festivala djeteta, zatim bo­
ravci od po sedam dana u 
hotelima „Solarisa", Vodica, 
Primoštena, razna turistička

putovanja duž Šibenske rivi­
jere, besplatne karte autobu­
sima na relaciji Beograd—Ši­
benik, prigodni pokloni — 
vina, pršuti i ostali vrijedni 
zgoditci.

Evo naših prijatelja i poma- 
galaca:

DPO, opčine Šibenik 
SOUR „šibenka"
OUR „Vinarija”, Šibenik 

TLM „Boris Kidrič”, Šibenik 
TEF, Šibenik 
POLIPLAST, Šibenik 
ŠTAMPA, Šibenik 
JADRANSKA BANKA, Šibenik 
JADRANTURIST, Šibenik 
,ATLAS”, Šibenik 
RIVIJERA, Šibenik 
HOTELI „Solaris”
HOTELI „VODICANKA” 
HOTELI „Primošten” 
AUTOTRANSPORTNO PRE- 
DUZEĆE, Šibenik

Muzej grada Šibenika 
LUKA I SKLADIŠTA, Šibenik 
GP „KAMENAR”,
POŠTA ŠIBENIK  
P.Z Bratiškovci
ŠIBENSKA SLOBODNA PLO­
VIDBA
TEHNOPROMET, Beograd 
PKB, Beograd 
JUGOPETROL, Beograd
INSTITUT ZA MEĐUNAROD­
N I RADNIČKI POKRET, Beo­
grad
JUGOSLOVENSKO DRAM­
SKO POZORIŠTE
SAVREMENO POZORIŠTE, 
Beograd
BEOGRADSKA INDUSTRIJA 
PIVA
RAFINERIJA „BEOGRAD”
UPRAVA ODMARALIŠTA 
ŽTP, Beograd

Još jednom prijatelji — hvala 
svima!

Ivo ZLATOVIĆ

uz kvarat crnog vina, bokun škerca i morbina Šibenik.. Šibenik.. Šibenik..

0 radu izvršnog odbora ili.. 
ajmo se  teke razbanzavati
JURE LUSIĆ, u Izvršnom od­
boru Kluba zadužen za ob­
last „sedmog kontinenta”, ži­
vi je primjer najvećeg šiben­
skog zanesenjaka. On se to­
liko posvetio misiji „Sedmog 
kontinenta”, da mu je na Ka-, 
knu osiguran trajni i doži­
votni smještaj zajedno sa 
djecom svijeta.

FEDOR ŠKUBONJA, poznati 
filmski reditelj i odgovoran 
za sve sektore rada u Klubu, 
umorio se mnogo od tog pos­
la i zamolio Izvršni odbor da 
ga oslobodi ove dužnosti. Vi­
dio čovjek oko sebe veliki 
broj statista, pa odlučio da 
se ponovo vrati filmu.

Kada su članovi Izvršnog od­
bora shvatili da oni ne mogu 
srediti sekretaricu Kluba 
Gordanu Maras zadužili su 
je da ona sredi omladinu. 
Ž IK I BULAT, zvanični služ­
beni savjetnik Izvršnog od­
bora Kluba i dalje čuje samo 
ono što mu se čini da treba 
da čuje — za sve ostalo samo 
klima glavom.

BRANKA BELAMARIĆ SMI­
LJA, odgovorna za koordina­
ciju i protokol, ovim oglas­
nim putem moli sve one koji 
su zadnjih mjesec dana pra­
tili TV program, da joj dođu 
kući poslije fešte ispričati šta 
je bilo sa „Lutkom” i „Sud­
binom jedne žene”, jer je te­
levizor uključivala samo ka­
da počne „Vikend program”, 
poslije ponoći, kada joj Iz­
vršni odbor ode iz kuće.

DRINA RAOS, zadužena za 
komunikaciju i veze, prese­
lila se skoro na more i u Pr- 
viću kraj Šibenika forsirano 
završava izgradnju svoje ku­
će. Novi Izvršni odbor na svo­
joj prvoj sjednici razmatrat 
će Drinin elaborat o otvara­

nju prvog predstavništva 
Kluba Šibenčana iz Beograda 
na regiji šibenske općine, u 
svrhu novih veza i komuni­
kacija.

PROFESOR VJEKO ŠKARI­
CA, ekspert za poslove pub­
liciteta, propagande i izdava­
čke djelatnosti Kluba, smat­
ra da je Šibenska fešta u Be­
ogradu postala toliko opće- 
poznata da mnogi dolaze na 
nju kao na Kanski festival — 
da nešto vide i budu viđeni. 
Ovih dana on je Izvršnom od­
boru već predao svoju studi­
ju sa kompletnim scenariji­
ma fešte u 1980-toj godini, 
predviđajući, između ostalih 
noviteta, potrebu da se za taj 
događaj u Beogradu podig­
ne jedan novi hotel, veći i 
komforniji od sadašnjeg ho­
tela „Jugoslavija” koji je za 
publiku i posjetioce fešte po­
stao pretijesan.

Naš poznati slikar SRETEN 
MLINAREVIĆ, odgovoran za 
umjetnički sektor Kluba, pri­
hvatio se dekoracije hotela 
„Jugoslavija” za feštu. Došao 
je u hotel, obišao sve sale, 
rasporedio omladinu i rek­
vizite pregledao dekor, plju­
nuo u šake i uzviknuo jed­
nom od svojih pomoćnika: 
„Mali, stavi ovdje jednu lo­
zu, zbog ambijenta. Poslije 
nekoliko trenutaka konobar 
hotela donese mu flašu dal­
matinske lozovače.

Umoran od teških poslova 
oko priprema zabavnog dije­
la fešte, MATE GULIN, od­
govoran za sektor glavnog 
programa, traži da ga Klub 
pošalje na specijalizaciju u 
inozemstvo, pogotovo što od 
njega svi traže da ih sve za­
dovolji.

MARKO JEŽINA, direktor 
poznatog domaćeg i međuna­
rodnog špediterskog poduze­

ća, a inače zadužen za organi­
zaciju i tehniku, naljutio se 
na kuhare hotela „Jugoslavi­
ja” što ne znaju kako se ku- 
va čučka. Na sastancima Klu­
ba nije ga bilo zadnji mjesec 
dana — kada je Izvršni od­
bor od njega zatražio špedi- 
terske blindirane automobile 
sa stručnim pratiocima za 
prijevoz pustih pršuta ođ 
rodne Dalmacije do Beogra­
da, kako ih usput netko nebi 
pretvorio u „čučku”.
Za IVU ZLATOVIĆA odgo­
vornog za sektor pratećeg 
programa, očekujemo da će 
se poslin fešte, kada se ko­
načno okončaju svi njegovi 
pregovori o bajamama, smo­
kvama, slanim srdelama, ma­
slinovom ulju i pršutima — 
pojaviti na televiziji u emisi­
ji za poljoprivrednike. 
Članstvo Kluba puno je na­
raslo. ĐURO RIBICA (sa su­
prugom Ankicom) stručnjak 
za novčani promet, inače 
odgovoran za financijska pi­
tanja Kluba, razmišlja da 
kompletne fondove šoldi Klu­
ba deponira u trezore Na­
rodne banke Jugoslavije ... 
Vanredni student Više metal- 
ske škole ANTE RADIN, 
zadužen za lutriju, ispisivao 
je kod kuće 1.000, lutrijskih 
listića sa naznakom „Vino”. 
Njegov sin Marjan pita ga: 
„Pape, je li to za kaznu u 
školi?”.
Zbog prošlogodišnje greške 
oko smještaja gostiju iz Za­
greba (stol im je bij a u kan- 
tunu), IZVRŠNI ODBOR se 
toliko brinuo da zamalo za­
grebačke Šibenčane nije na 
ovoj fešti smjestio na binu 
za orkestar.
Itd .. .itd... škercima nikad 
kraja!

Mate GULIN

PISMA NA SLOVO .. .„S”

Šibenik, Šibenik, Šibenik 
Šešula, škurija, šišteti, 
špuntin, škopinac, škartoc, 
sotokuco, svoj, sviđati, 
šepurati, škartati, šištiti, 
štrocati, šorbula, šigureca, 
štacija.
Šibenik, Šibenik, Šibenik 
suština, šotana, Šenj, Špigeta, 
špar, škicati, šperiti.

štruca, šumpreš, štucati 

Šibenik, Šibenik, Šibenik

škatolibero, škasela, štuva, 
štuf, Šlrukul, štangalac, 
špatula, šterika, špalinka, Šuc, 
šandulin
Šibenik, Šibenik, Šibenik 

Od građa šest ođ grada šug!

KRIŽALJKA
Svi beogradski Šibenčani u 
1978. godini dobili su od Vi­
narije iz Šibenika i poduzeća 
„Gorica” iz Beograda pismo 
sljedeće sadržine:

SVIM PRIJATELJIMA 
ŠIBENIKA

Na temelju Povelje o brati­
mljenju općina Vračar i Ši­
benik, došlo je i do usposta­
vljanja poslovnih odnosa tr­
govačkog poduzeća „Gorica” , 
Beograd i naše kuće „Vino- 
plod”. Vinarija Šibenik. Že­
lja nam je putem malopro­
dajnih mjesta „Gorice” , dati 
vama, našim Šibenčanima u 
Beogradu, dio Šibenika, dio 
jučer ostavljene uspomene na 
pomalo zaboravljene šiben­
ske konobe i težake. 
Spomenuto trgovačko podu­
zeće otvorilo je vrata našim 
proizvodima i vi ste u mo­
gućnosti sve vrste original­
nih šibenskih vina, od stol­
nih do visokokvalitetnih, te 
prirodne dalmatinske' rakije, 
naći na policama „Gorice”.

DVI BEREKINADE

Čuveni jedan naš pomorac 
šibenski, mlađi, inače dobar 
ki duša, nakon dugo godina 
na moru otiša posjetiti prija­
telja u Split i na rivi mu na­
valilo pišat. Uletija u prvi za­
hod pa skrive strane, a viče 
ona ženska što čuva! E, ku­
me nije tu za mokrenje!”

Verujemo da ćete imati ra­
zumijevanja za ovu zajednič­
ku akciju unapređenja plas­
mana naših proizvoda u Beo­
gradu i da ćete svojim obi­
laskom maloprodajnih obje­
kata trgovačkog poduzeća 
„Gorica” ukazati poverenje i 
njima i nama, a mi ćemo 
vam se odužiti kvalitetom 
usluge i proizvoda. 
Zahvaljujući na ukazanom 
povjerenju, očekujemo vaš 
posjet!

To je kraj litanije.
Svi mi, Šibenčani u Beogra­
du, odma otišli po naša sta­
ra i dobra šibenska vina. Oti­
šli i poljubili vrata. Od tada 
do danas — šibenskih vina u 
Beogradu ni za lik, ko da 
je dekot na ricetu. Naša ši­
benska Vinarija — metniće- 
mo kasti — iđe sa vinom u 
Beograd na onu iz „Toma 
kupe” : pošalje vina, vraća vi­
na! Jadni mi, došli im na ba- 
ketinu, ali smo i dalje puni 
nade i čekanja.
Pitamo se kad će kako Vi­
narija rješiti ovu križaljku.

„Enti gospu, a šta je ovo za 
sušenje” — uzviknu naš po­
morac.

— Reci mi Šime — imaš li 
ti neki hobi?

— Tako ti gospe! Imam ih 
dva: jedan su žene a dru­
gi lov

— A šta loviš?
— Tako ti gospe! A žene!



konobe neće umriti dok ima bocuna 
i banaka, slanih srdela i starih

Hi

Si
V*

a
Si

C<5

a
a

Odgovorni meštar Adresa: Beograd, Generala Ždanova 34a/IV pjan.
FEDOR ŠKUBONJA telef 645-145 — telex: yu smilja H l

Glavni meštar Rukopise ne vraćamo i ne plaćamo
VJEKO ŠKARICA List izlazi subotom, po potribl.

Redakcija, administracija, Pretplata po miri.
dokumentacija, animacija Oglasi po clnl.
SM IU A BELAMARIC Tisak: OOUR Štamparija „Slobodan Jovlć", Beograd


